
AR-15 REAR SIGHT - SAMSON MANUFACTURING CORP AR-15 FIXED
REAR SIGHT BLACK

Rugged Sights For Flattop AR-15s

Machined aluminum sights fit onto any Picatinny rail and offer rugged open sights
for AR-15 style rifles. One-piece construction and crossbolt mounting system give
rigidty and strength and help sights retain zero under hard use. Fixed Rear Sight
features standard A2 dual aperture with windage adjustments in ½ MOA
clicks. Sights not intended for use on lower gas block rails. Sights sold
separately.

Attributes

Name: SAMSON MANUFACTURING CORP AR-15 FIXED REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: SAMSON MANUFACTURING CORP
Product no.: 100013746
Mfr. No.: 02-00044-01
Color: Black
Make: AR-15
Style: Fixed
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 851725003308

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AR15 Festes Hintervisier

Einleitung
Danke, dass du dich für das AR15 feste Hintervisier von Samson Manufacturing Corp entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinem neuen Produkt zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es installierst und
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und ihren Komponenten um.
Stelle sicher, dass das Visier mit deinem AR15Modell kompatibel ist, bevor du es installierst.
Überprüfe das Visier auf Schäden oder Mängel, bevor du es verwendest. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Halte das Visier und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikationen und Zubehörteile von
Feuerwaffen.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen verwendest.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Visier installierst oder einstellst.
Versuche nicht, das Visier auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du einen sicheren Rückhalt hast, wenn du deine
Feuerwaffe verwendest.
Verwende das Visier nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf korrekte Ausrichtung und sichere Montage.
Wenn du Probleme mit dem Visier hast, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Reinige den Bereich der PicatinnySchiene, an dem das Visier montiert werden soll.
Richte das Visier an der gewünschten Position auf der PicatinnySchiene aus.
Verwende das KreuzbolzenBefestigungssystem, um das Visier zu sichern. Ziehe es fest, aber vermeide
Überdrehen.
Bestätige, dass das Visier sicher montiert ist, bevor du mit der Verwendung fortfährst.

Verwendung

Mache dich mit den Funktionen des Visiers vertraut, einschließlich der standardmäßigen A2Dualöffnung und
der Windeneinstellungen.
Stelle die Windeneinstellungen in ½ MOAKlicks nach Bedarf für genaues Schießen ein.
Übe die Verwendung des Visiers in einer sicheren Umgebung, um dich mit seiner Bedienung vertraut zu
machen.
Überprüfe immer die Ausrichtung des Visiers, bevor du schießt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und Metallabfälle.
Wenn das Visier irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es unbrauchbar gemacht wird, bevor du es
entsorgst, um eine versehentliche Verwendung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für alle Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deren Kundenservice. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung zu haben, wenn du Fragen oder Bedenken zu dem
Produkt hast.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung
mit deinem AR15 festen Hintervisier gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten
Umgang mit Feuerwaffen und deren Zubehör. Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for AR15 Fixed Rear Sight

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Fixed Rear Sight from Samson Manufacturing Corp. This guide provides essential
safety instructions and usage guidelines to ensure a safe and effective experience with your new product. Please
read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and their components with care and respect.
Ensure that the sight is compatible with your AR15 model before installation.
Inspect the sight for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Keep the sight and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Do not attempt to modify or alter the sight in any way.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a safe backstop when using your firearm.
Use the sight only for its intended purpose and in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly check the sight for proper alignment and secure mounting.
If you experience any issues with the sight, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the Picatinny rail area where the sight will be mounted.
Align the sight with the desired position on the Picatinny rail.
Use the crossbolt mounting system to secure the sight in place. Tighten until secure but avoid overtightening.
Confirm that the sight is securely mounted before proceeding to use.

Usage

Familiarize yourself with the sight's features, including the standard A2 dual aperture and windage
adjustments.
Adjust the windage settings in ½ MOA clicks as needed for accurate shooting.
Practice using the sight in a safe environment to become comfortable with its operation.
Always doublecheck the sight alignment before shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
If the sight is damaged beyond repair, ensure it is rendered unusable before disposal to prevent accidental
use.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support, please refer to the manufacturer’s website or contact their customer
service. It is important to have access to assistance regarding any issues or concerns you may have with the
product.

Conclusion



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
AR15 Fixed Rear Sight. Always prioritize safety and responsible handling when using firearms and their accessories.
Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera Fija AR15

Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera Fija AR15 de Samson Manufacturing Corp. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas de uso para garantizar una experiencia segura y efectiva con tu nuevo producto. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y sus componentes con cuidado y respeto.
Asegúrate de que la mira sea compatible con tu modelo AR15 antes de la instalación.
Inspecciona la mira en busca de daños o defectos antes de usarla. No la uses si está dañada.
Mantén la mira y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales en relación con las modificaciones y accesorios de armas de
fuego.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al usar armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
No intentes modificar o alterar la mira de ninguna manera.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un respaldo seguro al usar tu arma.
Usa la mira solo para su propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Revisa regularmente la alineación de la mira y el montaje seguro.
Si experimentas algún problema con la mira, deja de usarla inmediatamente y consulta a un armero
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Limpia el área del riel Picatinny donde se montará la mira.
Alinea la mira con la posición deseada en el riel Picatinny.
Usa el sistema de montaje con perno cruzado para asegurar la mira en su lugar. Aprieta hasta que esté
segura, pero evita apretar en exceso.
Confirma que la mira esté montada de manera segura antes de proceder a usarla.

Uso

Familiarízate con las características de la mira, incluyendo la apertura dual A2 estándar y los ajustes de
viento.
Ajusta la configuración de viento en clics de ½ MOA según sea necesario para una puntería precisa.
Practica usando la mira en un entorno seguro para sentirte cómodo con su operación.
Siempre verifica la alineación de la mira antes de disparar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y metálicos.
Si la mira está dañada más allá de la reparación, asegúrate de que sea inutilizable antes de desecharla para
prevenir un uso accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, por favor consulta el sitio web del fabricante o contacta su
servicio al cliente. Es importante tener acceso a asistencia respecto a cualquier problema o inquietud que puedas
tener con el producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu
Mira Trasera Fija AR15. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable al usar armas de fuego y sus
accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour la Hausse Arrière Fixe AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi la hausse arrière fixe AR15 de Samson Manufacturing Corp. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir une expérience sûre et efficace avec votre nouveau
produit. Veuillez lire ce document attentivement avant de procéder à l'installation et à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les armes à feu et leurs composants avec soin et respect.
Assurezvous que la hausse est compatible avec votre modèle AR15 avant l'installation.
Inspectez la hausse pour détecter tout dommage ou défaut avant utilisation. Ne l'utilisez pas si elle est
endommagée.
Gardez la hausse et tous les composants de l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et accessoires des armes à
feu.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la hausse.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer la hausse de quelque manière que ce soit.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un support sûr lorsque vous utilisez votre
arme à feu.
Utilisez la hausse uniquement pour son usage prévu et conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'alignement et le montage sécurisé de la hausse.
Si vous rencontrez des problèmes avec la hausse, cessez immédiatement son utilisation et consultez un
armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Nettoyez la zone du rail Picatinny où la hausse sera montée.
Alignez la hausse avec la position souhaitée sur le rail Picatinny.
Utilisez le système de montage par boulon transversal pour sécuriser la hausse en place. Serrez jusqu'à ce
que ce soit sécurisé, mais évitez de trop serrer.
Confirmez que la hausse est solidement fixée avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation

Familiarisezvous avec les caractéristiques de la hausse, y compris l'aperture double standard A2 et les
réglages de dérive.
Ajustez les réglages de dérive par clics de ½ MOA selon vos besoins pour un tir précis.
Entraînezvous à utiliser la hausse dans un environnement sûr pour vous habituer à son fonctionnement.
Vérifiez toujours l'alignement de la hausse avant de tirer.

Instructions d'Élimination
Éliminez la hausse conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Si la hausse est endommagée audelà de toute réparation, assurezvous qu'elle est rendue inutilisable avant
son élimination pour éviter toute utilisation accidentelle.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire, veuillez vous référer au site Web du fabricant ou
contacter leur service client. Il est important d'avoir accès à une assistance concernant tout problème ou
préoccupation que vous pourriez avoir avec le produit.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec
votre hausse arrière fixe AR15. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable lors de l'utilisation des
armes à feu et de leurs accessoires. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Posteriore Fisso AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore Fisso AR15 di Samson Manufacturing Corp. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso, per garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
nuovo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e i loro componenti con cura e rispetto.
Assicurati che il mirino sia compatibile con il tuo modello di AR15 prima dell'installazione.
Ispeziona il mirino per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il mirino e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e gli accessori delle armi da fuoco.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Non tentare di modificare o alterare il mirino in alcun modo.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere uno sfondo sicuro quando usi la tua arma da
fuoco.
Utilizza il mirino solo per il suo scopo previsto e in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente il mirino per allineamento corretto e montaggio sicuro.
Se riscontri problemi con il mirino, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Pulisci l'area del rail Picatinny dove il mirino sarà montato.
Allinea il mirino con la posizione desiderata sul rail Picatinny.
Utilizza il sistema di montaggio a bullone incrociato per fissare il mirino in posizione. Stringi fino a che non è
sicuro, ma evita di stringere eccessivamente.
Conferma che il mirino sia montato saldamente prima di procedere all'uso.

Uso

Familiarizzati con le caratteristiche del mirino, incluso l'apertura A2 standard e le regolazioni di deriva.
Regola le impostazioni di deriva in scatti di ½ MOA secondo necessità per un tiro preciso.
Pratica l'uso del mirino in un ambiente sicuro per diventare a tuo agio con il suo funzionamento.
Controlla sempre l'allineamento del mirino prima di sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
Se il mirino è danneggiato oltre la riparazione, assicurati che venga reso inutilizzabile prima dello smaltimento
per prevenire un uso accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o
contattare il loro servizio clienti. È importante avere accesso ad assistenza riguardo a eventuali problemi o
preoccupazioni che potresti avere con il prodotto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
Mirino Posteriore Fisso AR15. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile quando utilizzi armi da
fuoco e i loro accessori. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tylnych Celowników
AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Tylnych Celowników AR15 od Samson Manufacturing Corp. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne zasady bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z produktu. Proszę dokładnie przeczytać ten dokument przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną i jej elementy z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że celownik jest kompatybilny z Twoim modelem AR15 przed instalacją.
Sprawdź celownik pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj celownik oraz wszystkie elementy broni w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
nieuprawnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej i akcesoriów.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i nauszniki podczas korzystania z broni palnej.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać celownika w jakikolwiek sposób.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz bezpieczny tył, gdy używasz broni.
Używaj celownika tylko do zamierzonego celu i zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem prawidłowego ustawienia i bezpiecznego mocowania.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z celownikiem, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Wyczyść obszar szyny Picatinny, na którym będzie montowany celownik.
Ustaw celownik w pożądanej pozycji na szynie Picatinny.
Użyj systemu mocowania z użyciem śruby krzyżowej, aby zabezpieczyć celownik na miejscu. Dokładnie
dokręć, ale unikaj zbyt mocnego dokręcania.
Potwierdź, że celownik jest pewnie zamocowany przed przystąpieniem do użycia.

Użytkowanie

Zapoznaj się z funkcjami celownika, w tym ze standardową podwójną aperturą A2 i regulacjami wiatru.
Dostosuj ustawienia wiatru w krokach ½ MOA w razie potrzeby dla dokładnego strzelania.
Ćwicz korzystanie z celownika w bezpiecznym środowisku, aby stać się pewnym jego obsługi.
Zawsze podwójnie sprawdzaj wyrównanie celownika przed strzelaniem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Jeśli celownik jest uszkodzony ponad naprawę, upewnij się, że został unieważniony przed utylizacją, aby
zapobiec przypadkowemu użyciu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o zapoznanie się z
witryną internetową producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta. Ważne jest, aby mieć dostęp do
wsparcia w związku z jakimikolwiek problemami lub wątpliwościami dotyczącymi produktu.



Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z Tylnymi Celownikami AR15. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i
odpowiedzialne obchodzenie się z bronią oraz jej akcesoriami. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki
bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet AR15 Kiinteälle Takatähtäimelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 Kiinteän Takatähtäimen Samson Manufacturing Corp:ilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotta voit nauttia turvallisesta ja tehokkaasta kokemuksesta uuden tuotteesi kanssa.
Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele aina ampumaaseita ja niiden komponentteja huolellisesti ja kunnioituksella.
Varmista, että tähtäin on yhteensopiva AR15mallisi kanssa ennen asennusta.
Tarkista tähtäin vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä tähtäin ja kaikki ampumaasekomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden muutoksia ja lisävarusteita.
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojusta ampumaaseita käyttäessäsi.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käyttöön
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen tähtäimen asentamista tai säätämistä.
Älä yritä muokata tai muuttaa tähtäintä millään tavalla.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on turvallinen taustatuki ampumaaseen käytön aikana.
Käytä tähtäintä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti tähtäimen oikea kohdistus ja turvallinen kiinnitys.
Jos kohtaat ongelmia tähtäimen kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Puhdista Picatinnyrautojen alue, johon tähtäin asennetaan.
Kohdista tähtäin haluttuun paikkaan Picatinnyraudalla.
Käytä ristipulttimonttijärjestelmää kiinnittääksesi tähtäin paikalleen. Kiristä, kunnes se on tiukasti kiinni, mutta
vältä liiallista kiristämistä.
Varmista, että tähtäin on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Tutustu tähtäimen ominaisuuksiin, mukaan lukien standardi A2 kaksoisaukot ja tuulen säädöt.
Säädä tuulen asetuksia ½ MOA askelissa tarpeen mukaan tarkan ampumisen varmistamiseksi.
Harjoittele tähtäimen käyttöä turvallisessa ympäristössä, jotta voit tottua sen toimintaan.
Tarkista aina tähtäimen kohdistus ennen ampumista.

Hävitysohjeet
Hävitä tähtäin paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat elektroniikka ja metallijätettä.
Jos tähtäin on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, varmista, että se on tehty käyttökelvottomaksi ennen
hävittämistä vahinkojen estämiseksi.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä
heidän asiakaspalveluunsa. On tärkeää saada apua kaikissa ongelmissa tai huolenaiheissa, joita sinulla saattaa olla
tuotteen kanssa.

Johtopäätös



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AR15
Kiinteän Takatähtäimen kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen käsittely ampumaaseita ja niiden
lisävarusteita käytettäessä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 Fast Bakre Sikte

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Fast Bakre Sikte från Samson Manufacturing Corp. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din nya
produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och deras komponenter med omsorg och respekt.
Kontrollera att siktet är kompatibelt med din AR15modell innan installation.
Inspektera siktet för eventuella skador eller defekter innan användning. Använd inte om det är skadat.
Håll siktet och alla skjutvapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och tillbehör till skjutvapen.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd vid användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller justering av siktet.
Försök inte att modifiera eller ändra siktet på något sätt.
Var medveten om din omgivning och se till att du har en säker bakgrund när du använder ditt skjutvapen.
Använd siktet endast för sitt avsedda syfte och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet siktet för korrekt justering och säker montering.
Om du upplever några problem med siktet, sluta använda det omedelbart och konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Rengör Picatinnyskenan där siktet ska monteras.
Justera siktet till önskad position på Picatinnyskenan.
Använd tvärbultmonteringssystemet för att säkra siktet på plats. Dra åt tills det är säkert men undvik att dra åt
för hårt.
Bekräfta att siktet är säkert monterat innan du går vidare till användning.

Användning

Bekanta dig med siktets funktioner, inklusive standard A2 dubbelapertur och vindriktningjusteringar.
Justera vindriktningens inställningar i ½ MOA klick efter behov för noggrann skjutning.
Öva på att använda siktet i en säker miljö för att bli bekväm med dess drift.
Kontrollera alltid siktets justering innan skjutning.

Avfallsinstruktioner
Kassera siktet i enlighet med lokala föreskrifter angående elektroniskt och metallavfall.
Om siktet är skadat bortom reparation, se till att det görs obrukbart innan kassering för att förhindra oavsiktlig
användning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta
deras kundtjänst. Det är viktigt att ha tillgång till hjälp angående eventuella frågor eller bekymmer du kan ha med
produkten.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt
AR15 Fast Bakre Sikte. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering vid användning av skjutvapen och deras
tillbehör. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 Pevné Zadní Mířidlo

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Pevné Zadní Mířidlo AR15 od společnosti Samson Manufacturing Corp. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny pro používání, aby zajistil bezpečné a efektivní používání vašeho
nového produktu. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a jejich komponenty s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že mířidlo je kompatibilní s vaším modelem AR15 před instalací.
Před použitím zkontrolujte mířidlo na jakékoli poškození nebo vady. Pokud je poškozené, nepoužívejte ho.
Držte mířidlo a všechny komponenty palných zbraní mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se modifikací a doplňků palných zbraní.
Při používání palných zbraní vždy noste vhodnou ochranu zraku a sluchu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou mířidla.
Nepokoušejte se mířidlo jakkoli modifikovat nebo upravovat.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, že máte bezpečné zázemí při používání vaší palné zbraně.
Používejte mířidlo pouze pro jeho zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na správné zarovnání a bezpečné upevnění.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy s mířidlem, okamžitě přestaňte používat a konzultujte kvalifikovaného
zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a míří v bezpečném směru.
Vyčistěte oblast Picatinny rail, kde bude mířidlo namontováno.
Zarovnejte mířidlo s požadovanou polohou na Picatinny rail.
Použijte systém montáže s křížovým šroubem k zajištění mířidla na místě. Dotáhněte, dokud nebude
bezpečné, ale vyhněte se přílišnému utažení.
Potvrďte, že je mířidlo bezpečně namontováno před tím, než přistoupíte k použití.

Použití

Seznamte se s funkcemi mířidla, včetně standardní A2 dvojité apertury a úprav větru.
Upravte nastavení větru v krocích ½ MOA podle potřeby pro přesné střelby.
Procvičujte používání mířidla v bezpečném prostředí, abyste se s jeho obsluhou seznámili.
Vždy dvakrát zkontrolujte zarovnání mířidla před střelbou.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte mířidlo v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Pokud je mířidlo poškozené nad rámec opravy, zajistěte, aby bylo učiněno nepoužitelné před likvidací, aby se
zabránilo náhodnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte
jejich zákaznický servis. Je důležité mít přístup k pomoci ohledně jakýchkoli problémů nebo obav, které můžete mít s
produktem.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašeho
Pevného Zadního Mířidla AR15. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení při používání palných
zbraní a jejich příslušenství. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


